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அமிழ்தனுமினிய தமிழ்மொழிச்சண் யாப்பிலக்கண 
விதிவழுவாது செய்யுள் வடிவிலமைக்கப்படும் பிரபர்தங்கள் 

தொண்ணூற்று வகைப்படுமெஷ்ப. அவற்றுள் அகப் 

'பொருட்டுறைகளை யமைத்தப் *$மாடப்பெறுவது கோவை 

யென்னும் பிரபந்தமாம். இக்தொவை தாலுக்குள் அமைந் 

அள்ளனவாகிய பற்பலதுறைகளினுள்ளே தலைவனிடத்து 

"வேட்கைமிகையாற் றலைவி கலக்கமெய்இித் தன்னெதிர்ப் 

பட்டதொரு பொருளைகோக்கித் சன் நிலைமையைக் கூறுவ 

தாக அமைத்துப்பாவெ£த விலாசமெனப்படும். 

எட்டயபுரம் சம்ஸ் தான வித்துவானாகியிருக் ௪ கடிகை 

முதீதுப்புலவர் காம் முகல் ரதம் சமுத்தஇரவிலாசமென்னும் 

சிறந்த நாலைபியம் நினர். பின்னர் மாம்பழக்கவிச்சிங்க காவ 

லர் சந்இரலிலாசமென்னும் நாலை.பியல்றினர். wine; Rar 

விலாசப் பிரபர்தங்களுண்டென்பராயினும், மேற்குறித்த 

இசண்டு விலாசங்கள்மட்டுமே வெளிப்பட்டுள்ளன. FIPS 

இரத்தை நோக்கிக் கூறியது “சமுத்தரவிலாசம்'” எனவும் 
சந்திரனை கோக்கிக்கூறியது சந்திரவிலாசமெனவும் பெயர் 
பெற்றன.



Ww மூகவுரை. 

இக்நதிவிலாச மென்பது சேற்றார்ச் சம்ஸ்தானாஇிபஇ 

யும், பெருங்கொடைப்பிரபுவும், பரம்பசையாகப் பற்பல 

தமிஜ்வித்துவான்௧ளைவைதது அருமைபாராட்டி BSA Bg 

வரும் சுதந்தர மானும், ஆகிய மகாராஜ பூஜித ஸ்ரீசேவகப் 

பாண்டிய மகாராஜா அவர்கள் மீத ஷே சம்ஸ்தான வித்து 

வானாூய ஈண்பர் சணபதிக்கவிராயரவர்களால் பாடப்பெற் 

og. 88 கவிகளையுடையறு.  (காப்புச்செய்யுள் 1) கவிக 

ளெல்லாம் சொற்சுவையும் பொருட்சுவையும் சந்த இன்ப 

முக்கொண்டுள்ளன. சிலைடைகளும் மடக்குகளும் கவிசாயர் 

இறமையை விளக்கத்தக்க வண்ணம் அமைந்துள்ளன. 6B 
யை கோக்க் கூறப்பெற்றமையால் ஈஇிவிலாசமமனப்பெயர்... 

பெற்ற தாயிற்று. 

தமிழ்விச்்துவான்௧௯ாச் சண்டால் மிகவும் ஏளனமாக 
நினைத்தும், தமிழ்க் கவிககாக்கேட்பதை விண்காலப்போக்கா 
கக் கருதியும், தம்மையே இர்இரனாக மதித்தும், கல்வீஞான 
மின்றிப் புவிக்குப்பொறையா ஈரிருக்கும் ஏனைய ஜமீர்தார் 
கள் இச்சேற்றார் மன்னர் பெருமானைப்போலச் தமிழபி 
மானங்கொண்டு தமிழ்ப் பிரபந்தங்ககசாயேற்றுத் தமிழ். 
வித்துவான்௧ளை ஆதரித்து வருவார்களாயின் MOUTH BLD 
டைவார்கள் ! நம் தமிழும் வளர்ச்சியு௮ம்.  இச்சேறை 
மன்ன வர்கள் ௮திபால்ய இசையில் இருப்பினும் தம்௮ரு 
மைப்பிதா மஹாராஜா அவர்கள் இறந்த தமிழ் வித்துவானாக
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திருவாக்கின்படி sreph sus Morse QHtg 

தமிழையும் சைவத்தையும் ஆகரித்துவருதல் இத்சமிழ் 

காட்டுக்கே ஒரு பெருஞ்சிமப்பாருமென்ப இலையமில்லை. 

கற்ரு2ரயன்றி மற்றாரும் அறிந்து ம௫ழ்தற்பொருட் 

டே. இக்தாலின்பின் எேலேடைகளை விளக்கி குறிப்புரை 

யொன்று எழுதிச் சேர்த்திருப்பது பெரிதும் பயனுடைத் 

தேயாம். யான் இச்சேக்றார்ச் சம்ஸ் கானப் பிரதம வித்து 

வகுடும்பத்திற் பிறர்சவனா தலின் இக் நாலைக்கண்டு பெரு 

.மூழ்ச்சி பெய்தியிம் மூகவுசையை யெழமுத முன் வற் ன் 

மனுசைக் தமிழ்ச்சங்கதது வித்துவான்கள் பலரும் 

இர் நாலைக் கேட்டுப் பெரூமகிழ் வெப்கனமை அ௮ன்னவா்க 

ளியற்றிய சாற்றுக் கவிசளானேயினி விளங்கும். 

தமிழ் விதீதுவகுல பரிபாலக பூபதியாகிய ஸ்ரீமாந் 

சேவகப்பாண்டி௰ மஹாராஜா அவர்கள் பல்லாண்டு பல் 

லாண்டாகப் பெருமகிழ்ச்சியுடன் வாழ்க்து இன்னும் பற்பல 

தமிழ்ப் பிரபர்தங்களை யேற்றுப் பெரும் புகழ் அடையும் 

வண்ணம் பரமகருணுகிதியாகய ஸ்ரீ௮அம்மையப்பர் திருவடித் 

தாமரை மலர்களைச் சிர்இக்கின்றேன். இங்ஙனம். 

மூ. ரா. கர்தசாமிக்கவிராயர். 
மதுவை, சேற்றார்ச் சம்ஸ்தான வித்துவான் & 

20—11—10 மதுரை வித்தியாபாறுப் பத்திராஇபர்.
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திவமபம். 

சாற்றுகி கவிகள், 
அஹ இணை 

சேற்றூர்ச் சம்ஸ்தானம் பேர்ஷனல் அறிஸ்டேண்ம 

P.C. saruS) aut B. A., L. T., syartaor 

இயற்றியது. 

இருவளருச் மேன்சேஜறைப் பஇக்கணப இக்கவிஞர் 

திலக னென்னும், பருவதத்துனகைஈஇ விலாசமெனு ஈத 

தோன்றிப் பயில்பா வாணப், பெருக்கடங்கள் செறி. இடச் 

செய் தருளுயாசே வகப்பாண்ட்ய பிரபு வென்னுக், கரு 

கடலிற் பாவியெங்கோன் கருணையெனப் பிரபலிக்கக் கண் 

am Cope. 

சேற்றூர்ச் சம்ஸ்தானம் .மன்னவர்களின் குலகுருவாகிய 

பரீமத் ஞானானந்தசிவப்பிரகாசசிதம்பர 

BC SAS Tout GAT இயற்றியரு எிய_து. 

புவிராசர் தமைப்பாடும் பிறர்கவிகள் செயிக்குமட்டும் 

புகுர்தி னிக்-குங், கவிராசக் கணபஇ3வேன் சேவகப்பாண் 

ஒயதனுமையாங் ஊைவான் றஐன்மே, லவிர்பாசம் போலு மை



9 சாற்றுக்கவிகள். 

த்த ரகரைஈஇ விலாசநன்னூ லதற்சே யன் றிச், சுவையாகு 

மனத்தினுக்கு நாவினுக்கும் விழியினுக்குஞ் சொல்லத் 

தானே. 

  

சேற்றூர்ச் சம்ஸ்தானம் மஹாவித்துவான் 

இசாமசாமிக்கவிராயரவர்க ளியற்றியவை. 

இருவுலவு மெட்டபுரல் கடிகைமுத்துப் புலவர்சமுத் 

இரவி லாசப், பரவையிடங் கருப்பொருள்க ளெத்தனையோ 
வுளவாற்கம் பனைவி சேடம், வரவுமிடங் கொடுத்தஇவ்வா 
2ப்படிக்கன் றெனத்தெரிக்அ மதிறட் பத்தா, ஓரைசெய் 
ஈதி விலாசமதைக் சணப௫இகா வலற்ணையா யுரைப்பார் 
யாரே. (௧) 

இருமா வென்னச் இருமாலை யியம்பு நாக மலைக்கும.ர 
னிருதாட் கமலக் தனைவாழ்த்த யிரவும் பகலு மஞ்சலிக்கு; 
மருவார் தளவப் புயன்சேறை வள்ள லெனுஞ்சே வகப்பா 
ண்டிய மன்னர் பெருமான் றன துககர் வளத்தைக் காட்ட 
வந்துதித்த; தருவார் சோலை இகழ்தரும சைலக் திருந்து 
வளம்பொருக்கது, சந்த ஈஇவி லாசமதைச் தமிழ்தேர் கணப 
திக்கவிஞன்; பெருவா ரிதிசூ மூலகதனிம் பெட்பா வுரைக் 
கத் தமிழ்ச்சேடன், பிண்ணாக் காட்டுஞ் சக்கரிப்போ் பெதி 
ர லெவர்தாம் பேசுவரே, (௨)
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மானகரா ஈதிபதியா மன்மதன்றக் தாவளக்தை வருத் 

துள் கூற்றை, மானகரா மீதினிற்சக் கரக்தொடுக்கோ னெக் 

நாளும் வளஞ்சூம் சேறை, மானக.ரா இபதியெக்கள் சேவ 

கப்பாண் டியஈமுகன் வளர்த மிழ்ப்பூ. மானகரா நதியின் 

விலா சந்கனைஈங் கணபதிசா வலன்சொன் னானே. (௩) 

  

மதுரைத்தமிழ்சங்கம் சேந்தமிழ்க்கலாசாலைப் போ தகாசிரியர் 

சுந்தபேசுவசையரவர்களியற றியது. 

வகுப் பாண்டியனே போலத் தமிழ் வளர்க்குஞ் 

சேவகப் பாண்டியரா சேந்திரன்மே--லாவலுற்று 

'நன்னதிவி லாச ஈவின்ரான் கணபதிப் பேர் 

பன்னஇவி லாசமெய்ப்பண் பன். 

ஓ அகவன், 

மதுரைத் தமிழ்ச்சங்கம் செந்தமிழ்ப் பத்திராதிபர் 
மூ. ராகவையங்காரவர்களியற் றியது. 

வல்லாருக் தனமடவார் மடலெழுதும் வடிவழக மதனே 

பென்னப்; பல்லாரும் புகழ்சேறைச் சேவகப்பாண் டிய 

gre பண்பன் மேற்செஞ், சொல்லாருக கணபதிப்போப் 

புலவனஇ விலாசமோன்று சொற்றுன் யாங்க; ளெல்லாரு 

ஈல்விருக் அ இடைத் ததெனப் பெருமகிழ்ச்சி யெய்அமாறே. 
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சேற்றார்ச் சம்ஸ்தான வித்துவானும் 

மதுரைத் தமிழ்ச்சங்க நாற்பரிசோதகரும் ஆகிய 
10. ரா. அறாணாசலக்கவிராயரியற் மிய அ. 

ube sla? முலைடடைவார் மடல்வரைய முூருவமதகன் 

பாயி லென்றும், விற்தையமர் புயன்சேறைச் செவகப்பாண் 

டியமூபன் மேலன் பாயெரு, தர்தைபிடங் கல்விசம்ற கண 

பதிப்போப் பாவலவன் oh pad Capi seh, Rio gael கூர் 

திவி லாசமொன்று செய்ததிக சிறப்பும் மனே, 

  

சேற்றார்ச் சம்ஸ்தான வித்துவானும் 
மதுரை வித்தியாபாருப் பத்திராதிபரும் ஆகிய 
Up ரா. கத்தசரமிக்சகவிராயகியற் றிய. 
தக்கதமிழ்ச் சர்சரதா சேர்திரமன் னவன்புரிர்த தவ 

தீதால் வரத, மிக்கபுகம்ச் தென்சேறைச் சேவகப்பாண் 
ஒயராசன் மேவும் கார்த்தி, இக்களைத்து மிகப்பசவ Lon Ha 
லாசமொன்ு சிறப்பாச் சொற்றான், பக்கமிருக் தவனருளைப் 
படைத்தசனா பதிப்பெயர்கொள் பாவல் லோனே, 

  

ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர் ஹிந்து ஐஸ்கூல் தமிழ் முனிஷி 
செ. அப்புவையவ்கா ரவர்களியற் றிய. 
மதிவிலா சஞ்செய்கண ப.ிக்கவிஞன் Ca Dorian wp 

Bai Ma, paar சங்கொளுஞ்சே வகப்பாண்ட்ய மக
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ராச அுரையின் மீது, ஈதிவிலா சக்தமிழ்சன் னாவலல் 

லாமதிக்க ஈவின்றே யச்சுப், பதிவிலா சர்.இரார்க்க முறை 

நிறீஇப் படி.புகழும் படிசெய் கானே, 

  

ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்த் தாலூகா மங்கலம் ஆந்திர திராவிட 
கீர்வாண வித்துவான். 

இராயலுவையங்கார் குமாரர் 

ஸ்ரீ 9ிவாசையங்காரவர்களியற்றிய.து. 

  

மாகம் பன்னுசமிழ் வாணருக்க வான்சேறை 
மூழ்ந்று காக்கும், யோகனகம் பன்மகவான் சேவகப்பாண் 
டியதுசைமே ஒள்ளன் பூறப், பாகனகம் பன்மொழியர 
மெனாதிவி லாசமதைப் பகர்க்தான் கே, வாகனகம் பன் 
ஞளும் வாழுமெழிம் கணபஇப்பா வலர்சல் Cam. 

  

சேற்றூர்ச் சம்ஸ்தானம் ஸ்தாபைதி 

பழனியாண்டி கரையாளரவர்கள். 

இயற்றியது. 

தர்.இயுரி போர்த்தமுக்கண் மலைக்கொழுக் தர மீசருக் 
ரூர் தவம்பெற் ருட்குஞ், சரந்தனையே செலுக்திவருஞ் சேவ 
கப்பாண் டியது ளைமேற் செகங்கொண் டாடக், கந்தனையே
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வக்தனைசெய் சணபதிப்பா வாணனுளங் கனிவாய்ச் சொல் 

அஞ், சந்ததி விலாசநிகர் காவலரிலெவர்புகலுக் தரமுற் 

per. 

  

டை. சம்ஸ்தான வித்துவான். 

இசாமகருஷ்ணனாசாரியவர்களியற்றிய_து. 

தருமகிரி பிடதீுறைவான் ஐரவருச லாற்புவியோர் 

அமக்கெர் நாளு, மிருகிதிபந் இரைக்கரத்து னினி௫ தவு 
ஈகரைஈதி யிதனைக் கொண்டே, தஇிருவனெனுஞ் சேவகப் 
பாண் டியதுரைமேம் சொல்வளமுஞ் சலேடைச் செய்யுட், 
பொருள்வளமும் பெருகி விலாசமசைக் கணபதிவேள் 
புகன்றான் மன்னோ. 

  

பேரையூர் சம்ஸ்தானவித்துவான் அஸ்டாவதானம் 

மீனாக்ஷிசுந்தரக் கவிராயரவர்க ளியற் ஜியவை. 
சொல்லொழுக்கம் டொருளொரழுக்கர் தொடாகஇ விலா 

சமொன்ு Oars gr னென்று, ஈல்லொழுக்க மிகுஞ் 
சேறை நாயகன்சே வகப்பாண்ட்ய நபா லன்மேழ், ஜொல் 
லொழுக்க நாலுணர்ந்தோர் சுவையமுத மினையதெனத் 
அய்ப்பா னேண்ணி, வில்லொழுக்கம் புருவமட வியரா்மதக 
னன் கணபஇப்பா வேந்தர் வேச்தே,
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மாலாதி நாளரிய நகெடுக்கடல் விலாசமுற மதித்துக் 

தன்னா, லேலாதங் கிருவகையாய்ச் சேவகப்பாண் டியற் 

குமே லெவர்க்குக் தந்தான், மேலாய ஈஇிவிலா ௪முறமதஇத் 

தமுகொன்றே வியக்ச ளித்தா, ஞூலாய்க்கத கணபதிப்பா 

வலனிவரில் யார்க்குயர்வு அவல லாம. 

  

டை. சமஸ்தானவித்துவான் சின்னயாபுரம் 

அப்பாவு கரையாளரவர்களியற்றிய ௯, 

வலாசந் தனக்குட மாவெனுங் கொங்கையர் மையலுற 

-வுலாசக் தனம்பெறு சேவகப் பாண்டிய வுக்கமன்மேத 

பலாசந் தனப்பொழிற் சேறைக் கணப௫ பன்னுகாதி 

Sores கனக்கிணை யாரே யறிர் விளம்புவசே. 

  

சிவகிரிச்சம்ஸ்தானத்தைச் சேர்ந்த எட்டிசேரி 

திருமலை வேலுக்கவிராயரவர்களியற் றிய து. 

மன்னசசை கடச்துவரி தரைவரினு முறைதவரு வள் 

ளால் வேணிப், பன்னகசை யானனராம் பரமர்பத சநேயவெ 

னப் பலரும் போற்றும், பொன்னகரை நிகர்சேறைச் சேவ 
கப்பாண் டியதுபைமேற் புலவோர் மெச்ச, கன்னகமை ௩£இ 
விலா சம்பகாந்தான் கணபதிப்பேர் காவல் லோனே. 
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சந்தனநல்லூர் வித்துவான் பொன்னையாபில்ளை யென்ற 

எஸ்.கே. அருணுசலம்பிள்ளையவர்களியற்றியவை 

பார்மணக்குர் தென்சேறைச் சேவசப்பாண் டி யமகுட 

ப.திமேற் செஞ்சொ, லேர்மணக்கு ஈகரைஈதி விலாசமதைக் 

கணபஇ3வே விசைத்தான் மெச்சிச், சீர்மணக்கு மஃதினை 

காங் கண்டுகுள விலாசரசத் இஇப்பா மென்னோக், தார்மண 

க்குமணியணியுர் தமிழ்ப்புலவி ரெலவைஞாயஞ் சாத்றுவிரே. 

கந்த விலாசமதைத் தமிழ்ச்சேட னானமட்டும் ௧௫ 

திப் பார்த்தே, யிற்தநிலர் தன்னிலென்னுற் பதம்பிமித்துச் 

தெரிலிச்ச வேலா தென்னஞ், சக்தமு௮ artery fant 

பதங்கள்படா மற்சென்றுஞ் சரிப்புற ரூ2ர, Cars gio Br 

புலவா்கடர் மிதற்கருத்த மனக்கருத்தா யியம்பு வாமா. 

  

டை சம்ஸ்தானம் ஆதிமூலமாசாரி அவர்கள் குமாரர் 
சங்கரலிங்கமாசாரி இயற்றிபது: 

தென்னவன்றென் சேதறைககர்ச் சேவசப்பாண் டியசாச 
fra Ba, சகன்னன்மொழி : பார்க்ருமகன் கணபஇரா வல 
ae sa aig, Cro, கொன்னு விலாசம் சேட 

னகத் தியன்புகழ்ர்து சொல்லு வாரே, லின்னிலழ்திம் றமி 

கடலக ரிவன்புகழ்சொல் வதுபெரிதோ வியம்புங் 
லாமல் — 

சாற்றுக்கவிகள் முற்றிற்று.



a 

சிவமயம். 

ந திவிலாசம். 
காப்பு. 

வெயிலுகந்த விகாயகர் வணக்கம், 

ஆகுவாகனம் 

சிங்கவாகனம் 

இரண்டிற்குஞ் சிலேடை. 

கடமலைறு வளையிெதிர் சுயலைறு சதரைசஈதிர் கமிவி 

லாச, மட லது மலர்த்தடஞ்சூம் சேமைமன்சே வகப்பர 

ண்ட்ய மன் மத் க.௦, மிடமலே3. கயமுகத்தா னுறுகதி 

தன் வயத்தடங்க விரிவை யாளி, wu Cay sigsman 

கனவெயிலு கர்ததச்இ யடிகாப் பாமே, 
Pa



& Sohan sith 

நால், 

பாட்டூடைத்தலைவன் பவனிக்கும் ஈகரைகதிக்குஞ் சிலேடை; 

  

பொன்னு மணியும் புனைந்துவளம் 

பொருக்தப் புவனம் தழைச்கோங்சப் 

பூலவ ரையுமே புரட் துபலம் 

புயமே தாக்தெ தமிழ்வளர்த்துப் 

பன்னுஞ் சேறை வரவமைத்துப் 

ப.ரவுர் தேவர் புடைசூழப் 

பணைசேர்ட் தொலிப்பச் சுழிசறந்து 

பாயுங் கனவட், ௨மும்படைத்து 

eT Qs தந்தா வளத்துலவி 

வளரும் புகழ்ச்சே வகப்பாண்ட்ய 

மன்னன் பவனி போலெதிரே 

வந்தாய் ஈசகரை ஈன்னதியே 

முன்னு மதிக லரக்வைஞாதிஞுய் 

முன்னு மதிக வரம்பையுற்றேன் 

மோச முறுமென் வாய்மொஜிய 

மோச முதா கேட்பாயே, (௧)



க திவிலாசம். 

தலைவிக்கும் ஈகரை ஈதிக்குஞ் சிலேடை, 

  

மயக்கக் தரித்து வளையெறிர்து 

மலைவராய் வருந்தக் கவலைய தீ.று 

வாகார் முல்லைக் இசைவாக 

மருவும் படிக வனம்படைத்தாய் 

மயக்கம் தரித்து வளையெதிர்ு 

மலைவாய் வருர்தக் கவலைய தீது 

வாகார் முல்லைக் கிசைவாஇ 

மருவும் படிக வனம்படைத்தேன் 

செயக்கச் தருவர் தனைத் 

திடசே வகப்பாண் டியன்பவனிச் 

சோவை யடைக்சு வெனைப்போலே 

சேர்வை யிகனா லிருவருகாம் 

ஈயக்கும் பருவ Cine et caps @ is 

௧௩ நதியே கரைமரமே 

கலமே பெருகும் பானலமே 

கத்தே முச்சே கேட்பிரே. (2)



6 Bol wm = th, 3 

கடை மடக்கு, 

  

வெள்ள முறுகன் னதிக்காலே 

விருப்பா மதன்ற னதிக்காலே 

மிச்ச வளங்கூர் சல்லணையே 

வெறுப்பா மெனக்கக் கல்லணையே 

தெள்ளு தியைமென் அ௮ளிப்பொறியே 

தியங்கு மனமென் அளிப்பொதகியே 

திரையே கொஜழிக்கு மாமணியே 

தேசங் கொழிக்கு மாமணியே 

சுள்ள மருந்தேன் ருமரையே 

சைகள் குகிச்சேன் ருமபையே 

கந்தக் சடங்கா வியப்போசே 

கனிவும் றடகங்கா வியப்போசே 

வள்ள லெவரு மொருவடி வாய் 

வருசே வகப்பாண் டியதுரைமேன் 

மயலே படைக்கு மெனை ச்தாயே 

வைவள் பொழப்ப தெனைத்தாயே. (9



சதிவிலாசம், 

கடை மடக்கு. 

  

காதங் கமழு மாம்பலமே 

காதம் புலிக்கு மாம்பலமே 

சானம் பாடும் பரமரமே 

கணை க்கே அவுமாம் பிரமரமே 

௪௫ வனிச்சம் போதுகளே 

இறம்பு வனிச்சம் போதுகளே 

செறிந்த வள்ளைக் கருங்கொடியே 

செவிக்சே Gd guy கருக்கொடியே 

ஒன நீரிற் படரிலையே 
உனக்சென் போலும் படரிலையே 

உள்ளுற் றிருக்குல் கன்னிகையே 

யொருத்தி கானும் கன்னிகையே 

மாதர் கமக்கு ம.தவேள்போல் 

வருசே வகப்பாண் டியதுரைமேன் 

மயே படைக்கு மெனை த்தாயே 

வைவள் பொறுப்ப தெனைத்தாயே, (ஐ)



ச இ விலாசம், 5 

கடை மடக்கு. 

பூவிற் பயிலும் பாலனமே 

பொருவேம் பயிலும் பாலனமே 

Yo pe பறக்கு மூள்ளானே 

பொருவேள் வருத்த முள்ளானே 

தாவித் இரியுர் சாராவே 

தண்மை மலர்கள் தா.ராவே 

சாரு மின்னா பாக்கணமே 

சாேரன் மின்னா ரைக்கணமே 

சேவற் காவ்ல் வா.ரணமே 

செல்லா தாவல் வாரணமே 

றக ரசைக்குஞ் சச்ிலியே 

சிறிது மெனைநே இச்சிலியே- 

வாவிக் கயமுன் அதித தனழக்க 

வருசே வகஃபாண் டியதுபைமேன் 

மயலே படைக்கு மெனைத்தாயே 

வைவள் பொறுப்ப கெனைக்தாயே ௫)



6 நதிவிலாசம், 

மூன் சிவபேருமானுக்கும் தருமகிரிக்குஞ் சிலேடை. 
பின் தாமரைப்பூவுக்கும் தலைவிக்குஞ் சிலேடை அடிமடக்கு. 

கற்கை மேல்வீற் நிருப்பதனாற் 

காப்பா மரவஞ் செ.றிவகளுற் 

கரிய வெண்கைச் தலங்கொளலாற் 

சண்ணு மூன்று கொண்டமையான் 

மங்கை யொருபா கனுக்ணேயாய் 

மருவுர், தரும இரிக்கதிபன் 

மால்சே வகப்பாண் டி.யத்திருவன் 

மனுக் குகந்த ஈதித்துறைவாய்க் 

கொங்கை யிடங்கொண்் டடாரநின்் தீர் 

கொங்கை யபிடங்கொண் டடரகின்றேன் 

கோவைக் கனிவாக் தெழ்படைத்தீர் 

கோவைக் கனிவாக் சதழ்படைத்தேன் 

சங்கை யகலா இையடுப்பீர் 

சங்கை யகலா திலையடுப்பேன் 

சலசப் போதே கலைமதிப்பிஞ் 

சலப் போகதே மெலிவேனே, (ஸு



ததிவிலாசம். 7 

புலிக்கும் தருமகிரிக்குஞ் சிலேடை. 

கதியே விளைக்கு மறம்படைத்துங் 

காய முழுதும் புளியையு த௮ல் 

கலையே யடுத்து முனிமலையக் 

Sr oy oT oy went Ses 

பதிவாய் மேலா யெழுக்துவியப் 

தினா றடிதா விடப்பொலிரஈதும் 

பார்க்கும் கண்ணன் Span ir oo gid 

usin Girsas BHSOs1At_ orm 

2 இயர தவரு மதிக்கவுயச் 

மாண்பாற் புலியே போற்பெருமை 

வளர்க்கும் தரும கரிக்கதிபன் 

மால்சே வகப்பாண் டியத்திருவன் 

அதிசோ சேறைப் பதிடரக்குச் 

அபரைமே லாசை கொண்ட வென்போற் 

அலங்கு மலருற் ஐணைகடக்த 

கோத்றம் புகலாய் ஈக.ராயே, (ar)



ததிவிலாசம். 

சிவபெருமானுக்கும் தேவியாற்றுக்குஞ் சிலேடை. 
  

காடும் சரிசை தவமதின்முன் 

ன தியே யாச் AaB 
னண்ணு.மெல்லை காட்டியுமை 

நாமந் தரிதீதுப் பதந்தெரிர்து 

கூடும் பலர்ச்கும் பயனுதவு 

குணக்தாற் வனே நிகராகக் 

குலவுர் தேவி ஈதிக்கஇபன் 

குணசே வகப்பாண் டியராசண் 

பாடுந் தமிழோர்க் இருநிதியம் 

படைப்போன் றன்பாற் ாஅசைத்துப். 

பண்பா மாலை பெற்றுவரும் 

பரிசுக் கெவர்பா னானுரைப்பன் 

நீட் இரைசூழ் ஈகரைஈதி 

நிறைரீர்ச் கயத்து ளொருதாஸி 

on Oa sie ween 

கெகிழுங் கடக மதுகரமே, ()



ச திவிலாசம், 9 

மூன் குமாவேளுக்கும் ஆண்மறை காட்டுக்குஞ் சிலேடை. 

பின் மதன் சேய்கைக்கும் சங்குக்குஞ் சிலேடை. 

Doar ரணக்கதோ யிடக்கயமும் 

அயமே வியலா சனப்பொலிவும் 

ஆ௮ முகங்கூர் திருவழகும் 
ஆம்பற் சுதையார் செய்மணமும் 

திணிசேர் காக மலைக்குசன்போல் 

செழித்து வருமாண் மறைகாட்டுத் 

திருவ னுயர்சே வகப்பாண்ட்ய 

சீமான் sar ORFs Mas ws 

,சணியா மோக மிகுக்தேேனே 

சண்கு வளைக்குட் புகுந்தகேனே 

தழைக்கும் பாரு மலர்க்கொத்சே 

களர்ர்தேன் பாரு மலர்க்கொச்தே 

மணியே யு.தவு கருப்பமய 

மாகாண் மலசே யடுத்திருக்காய் 

மன்ம தவள வா.ரணமே 

வருமோ தவள வா.ரணமே. (௯)



10 த திவிலாசம், 

முன் வேயிலுகந்த லிநாயகர்க்கும் சேறைககர்க்குஞ் சிலேடை 

பின் மதனுக்கும் ககரைகதிக்குஞ் சிலேடை, 

கும்பம் பொலிய வெயிலுகந்று 

கூறும் பொறியல் கயமுகழுங் 

கொண்டு பெரி௮ு தரக்தால்்இக் 

கோட்டை வாயித் கொடுதிகழ்ர்து 

கம்பம் பொருந்து nas Hams 

தழைப்ப வாகுப் பரிகையுற்றுத் 

தயையே புரியைம் கரக்களிற்றைத் 

தானே நிகர்சென் சேறைககர்க் 

கம்பன் சவியெல் லாந்தெரிக்த 

சுனவான் புகழ்ச்சர் தரதாக 

காமன் நருசே வசப்பாண்ட்ய 

கன்ன னகரை நன்னதியே 

அம்புஞ் சலைய மேலெடுத்தாப் 

அடுக்கு மடல்சேச் வாளையு நீராய் 

அனங்கன் போன்றா யுனையு றவென் 

ிடைர்தேன் விரக மிடைந்தேனே, (௧௦)



சதிவிலாசம். ll 

முன் கோரகதிக்கும் குதிரைக்குஞ் சிலேடை. 

பின் கடைமடக்கு 

வா.ரங் குலவக் கல்லணையும் 

மருவக் கச்சம் கொண்டுகழி 

வாய்ந்து கால்பாய்ந் துளையடார்ந்து 

மணிவாய்ப் பலகா ணிடஈடநீது 

கோர மெனும்பே சாய்ப்பணைக்குட் 

குலவுஞ் சிறப்பாகத் கோரகதிக் 

குவமை தருவாம் பரிஈகடத்துவ் 

கோமா னண்ட லாரைவென்று 

வி. ரம் பெறுசே வகப்பாண்ட்ய 

விசைய னகரை நதித்துறைவாய் 

Ages வண்டா னத்தாரே 

மிடைவார் வண்டா னத்தாரே 

மாரன் சலைப்பா ௮ளகாணே 

மடவார் சிலைப்பா ௮ுளகாணே 

மருவுத் ஹறேன்போ அ.ற்பலமே 

மற்றென் னுடம்போ அ.ற்பலமே, (௧௧)



6 Bal ow dt + te. 

தேவியாற்றுக்கும் யானைக்குஞ் சிலேடை. 

தானர் தழைத்தம் குசநிமிர்தீனுத் 
தாங்கு மிரண்டு கோகொண்டு 
சலத்தாற் பாகை யடர்த்துமைக்கண் 

டனையே மருவிப் பலனடைற்று 

வானம் கொடுது இக்கையுற்று 

வளையுஞ் செவியு முற்சோர்க்து 

வளமே பரவுக் தேவிநதி 

வ்ரலே போலு மதகளிற்றான் 

கானர் தனிற்பொன் மான்மிசையோர் 

கணையே தொடுத்த ரகுராமன் 

கருணைத் தூரைசே வகப்பாண்ட்ய 

BITE னகரை ஈஇத்துமைவாய் 

மீனம் பருகுல் இன்னரமே 

வெறுத்தே னிசைக்குங் இன்னரமே 

மிகுந்த வலிமே னடந்தானே 

வேளும் வலிமே னடந்தானே. (௪௨) 

(அல்லிமேனடச்தான்) தர் நீர்ப்பறவை,



சதிவிலா ௪ம், 13 

நாகமலைக்கும் முல்லைமாலைக்குஞ் சிலேடை. 

மேூருகே யமைய காரகனான் 

முடித்சே சுற்கிப் போற்றவிசை 
மூயல்கண் மருவ மின்னார 

முதிப்ப யோத ரக்தழுவிப் 

பருகு காக மலைபோலப் 

பிறங்கு முல்லை யணிமார்பன் 

பெற்றாள் பசக்சைப் views ls ge ous wo 

பெ௮சே வகப்பாண் டியசாசன் 

குருகு லேசன் சவிகைமிசைக் 

குலவும் போது சவிகைமிசைக் 

குளிர்வெண் மதியம் வரப்பார்த்தேன் 

குடைக்கு நிகரன் ஜறெனவார்த்தேன் 

உருகு மிருட்பா லெழுர் ததுவே 
உருப்பும் வடவைக் கொழுர்ததுவே 

உரவோன் காக்க வருமாழே 

யரைப்பா செவர்சொல் வருமாறே, (௧௩)



14 த திவிலாசம், 

கடலுக்கும் மாதர் முலைக்கும் மூரசுக்குஞ் சிலேடை 

  

ஆர வார மிசப்பொருந்தி 

யணிர்சு வாராற் பர்தமுற்று 

மமர்வே ளாண்மை வரைநிலைம 

யாகிக் சனங்கொண் டரிவையர்கள் 

பார தனமும் கடலுமெனப் 

பகாமும் மு ரசான் குலகுருவைப் 

பரவி ane வகப்பாண்ட்ய 

பார்தீச னெழிலைப் பார்த்துவந்தேன் 

சே வருவாய் கானணிடமே 

சேறை யுனக்குச் சானிடமே 

சிலசே சலுக்கு கானிடமே 

தெரிவை நானோர் மானிடமே 

வீர மாரன் முனகத்தே 

விரைந்து போதெய் தானகத்சே 

விளங்க மோக மானதியே 

மிசரான் மோச மானதியே. (௧௪)



56 தஇிவிலாசம். 15 

முன் கருடவாகனத்துக்கும் கருடகேதன த்துக்குஞ் சிலேடை. 

பின் தலைவன் கருணைக்குணத்திற்கும் ௩கரைநதிக்குஞ் 
சிலேடை. 

—_—_— 

/ரிமண டலங்கசொண் டிடப்பொரலால் 

ஆங்க வினதை யுதவுதலால் 

அணியம் பரத்தே யெழுதலினால் 

அரிய தவச மெனக்கொளலால் 

உரிய கருட வாகனம்போல் 

உலவுவ் கருட. கேசனக்தான் 

உண்மைக் அபைசே வகப்பாண்ட்யன் 

உலகம் புசக்கு மனுவேர்கன் 

பெரிய கருணைக் குணம்போலப் 

பிரியா தகந்தண் ணளிதாங்கப் 

பேணிச் சங்கம் தனைப்புரற்த 

பேதங் கலக்கு மறக்தெளிந்து 

புரியு மீகை யிருகையினும் 

பொருந்தி யரசுக் இசைவாடப் 

போந்த ஈகரை நதிப்பெருக்கே 

புரிக்சார் மாக ருளத்தருக்கசே, (க



16 சதிவிலாசம். 

முன் சூரியனுக்கும் தக்கினைக்குஞ் சிலேடை. 
பின் கடைமடக்கு. 

மருவார் குமுத தளம்பதைப்ப 

வனவல் லியக்தா மசைகயப்ப 

வலங்கூ சொற்றைத் திகரியினால் 

வையந் தனைகன் நெறிஈடத்தித் 

திருவார் பெருமைப் பாற்கரன்போத் 

செங்கோல் Or ges மாணையினான் 

(செல்வத் துரைசே வகப்பாண்ட்ய ' 

இ.ரன் ஈகரை மாரதியே 

பெருவா சிதிபோ யமர்வாயே 

பிழைப்ப னோவே ளமர்வாயே 

பெருகு மதயு மருர்திருட்டே 
பெற்றார் மதியு மருந்திருட்டே 

தீருவார் கரைமேத் சம்பகமே 

தைக்கு மதனஞ் சம்பகழே 

சார்ந்தே யடையும் கருங்கேயே 

ச௫க்கா Cargp sGaeterCu, (௧௬)



க திவிலாசம். 17 

பேரியகோவிலுக்கும் பிராவடியாற்றுக்குஞ் 

சிலேடை. 

சம்பு வளச வருளுடையாம் 

சார்பா யந்தத் இருமலையுக் 

தழுவச் சே.ச னம்பலமேற் 

றங்க ளெண்பூ தங்காப்பக் 

கொம்பு தொறுமாங் குயிலிருக்து 

கூவும் பொழில்சூ மும்பெரிய 

கோவில் போலும் பிராவடியாங் 

குலவும் பெரிய ஈதிக்கதிபன் 

வம்பு லாவு மலர்மார்பண் 

மால்சே வகப்பாண் டியத்திருவன் 

ம௫ழ்கூர் ஈகரை நன்னதீயே 

மலருற் ஐஅவேள் சன்னதியே 

LDL} நரையே புத்புகமே 

பகரேன் னுரையே வற்புதமே 

பாயு மனேகஞ் சலசரமே 

பலவே மதற்கஞ் சலசரமே. (௧௭)



13 கதிவிலாசம். 

மூன் மலம௰க்காற்றுக்கும் மனமாக்கியாற்றுக்குஞ் சிலேடை, 

பின் மடக்கு. தலைவிக்கும் நகரைகதிக்குஞ் சிலேடை. 

சரந்த மிசைந்த கிலர்சோய்க்து 

கக்ச சான நெறியடைநு. 

சரமாம் பூவ னேரிவரச் 

சார்ந்து மதன்ப் பயிர்வளர் ததோ 

ஆப்ர்கு மலையக் காறிறைகிகர் 

ஆச் செழிச்கு மனமாக 

ஆற்றுக் கதிபன் மழைமுடில்போல் 

அருள்சே வகப்பாண் டியத்திருமால் 

ஏந்தம் புயத்துக் கிச்சைவைக்தேன் 

இணிதம் புயத்துக் செசைவைத்தாய் 

"எவரும் பயமே காட்டவந்தேன் 

இவரும் பயம காட்டலந்தாய். 

வாய்க்க குசக்கள் புடைக்ககொர்தேன் 

ளர்ச்ச கூசங்கள் புடைக்கநொக்தாய் 

மயலை யடைந்தே னெனைப்போல்லெம் 
மயலை யடைந்தரய் மாகதியே. (ச)



சீதிவில்ாசம். 19 

மூன் ஆ திசேடனுக்கும் துட்டகோண்மாலுக்குஞ் சிலேடை. 
பின் கடைமடக்கு. 

கனகம் குயின்ற படச்தாலும் 

கதித்த நீலச் தூணாலும் 
கற்பந் தனைமிஞ் சுதலாலும் 

கட்டுப் படிமேற் கொளலாலும் 

உன விண்டு வ௪த்தாலும் 

உடனெட் டுறுகோ ணச்தாலும் 

ஓங்கு மனந்தன் போலுமென் 

ஒளிர்சிங் கார மாலுடையான் 

sore wef குடியிருக்கும் 

வனிதை யகலா அவந்திருக்கும் 

வளஞ்சூழ் சேறைப் பதிபுசச்சும் 

மால்சே வகப்பாண் டியத்துமையாம் 

அனபா யளையே கினைந்திருக்கேன் 

அனைமா ரெவருக் குர்திருந்தேன் 

அருவ ஈகரா னதித்துறையே 

அடங்கா ஈகரா ஈதித் அறையே, க்ஷ



20 நதுிவிலாசம். 

மூன் இந்திராணி அரண்மனைக்குஞ் சரசுவதிமாலுக்குஞ் 
சிலேடை. 

பின் தலைவனுக்கும் ௩கரைகதிக்குஞ்சிலேடை மடக்கு. 

இருவு லாவும் பலவணியும் 

இறந்த மணிமே கலையுமுூயர் 

இக்தா மணியு மிருபொருளும் 

இனமுர் தமிழ்துற் நிடுமியல்பும் 

மருவுஞ் சசமா த.ரண்மனைபோல் 

மதிக்கு மெழில்சேர் ௪.ரசுபதி 

மாவுக் கதிபன் றென்சேறை 

வளர்சே வசப்பாண் டியத்துரையாம் 

நிரூபன் முல்லை மாலை யூற்றான் 

நீயு மூல்லை மாலைய ற்ருய் 

கேரே தரும மலைக்குகந்தான் 

நீரோ ௧௬. மலைக்குகந்தாய் 

பருவ மதனைப் போல்வருவான் 

பருவ மதனைப்போல்வருவாய் 

பார்த்தி வனைப்போ லுயர்ஈதியே 
பகலா மெனக்கம் குயாமதியே, (29)



i B aS ov a & ib 91. 

முன் கருங்கட்லுக்குல் கல்யாண் மாலுக்குஞ் சிலே டை 
பின் கடைமடக்கு. 

மாலுக் ருகந்த விருப்பாலும் 

மதிக்கப் பாலோல் குதலாலும் 

வ்ண்ங்கார் பரவ வ ரலாலும் 

வரு நிலைபெற் திடலானும் 

கோலப் பன்னீர் மணத்தாலும் 

கூர்மம் கலங்கொண்் டிடலாலும் 

குளிர்செண் டி சை௰ீர்க் கருங்கடலொக் 

குூல்கல் யாண மாலுடையான் 

Cagis குகந்த பரக்கிரிச்செவ் 

வேளை வேளை தொறும்பரவும் 

விந்தை பெறுசே வகப்பாண்ட்ய 

விசைய னகரை ஈதித்துறைவாய்ச் 

சாலக் கசைமே லமர் மூருக்கே 

சாரு மோவேளமர் மாருக்கே 

காளை தருமுட் கருவேலே 

கடங்க ணாமூட் கருவேலே, (as)



2 ததிவிலாசம். 

மூன் திருக்கணீசாரர்க்குக் தருமசத்திரத்தக்குஞ் சிலேடை. 
பின் கடைமடக்கு. 

யாகத் தமலை கனிவிருக்அ 

படைத்அப் பசுப்பா னேயமிட்டுப் 

பாய Fae amie) mes 

பாங்கா விளக்கந் கருவகனால் 

வாகத் அலவு திருக்கணர்போல் 

மருவுர் தரும சத்திரத்தான் 

வாணர்க் கருள்சே வகப்பாண்ட்ய 

வள்ள னகரை ஈதிக்கரைமேத் 

கத் தமரும் பழுக்காயே 

புலர்சே னுடல்வெம் பழுக்காயே 

புகஞ்சூழ் சசெனம்பன் னுடைகளே 

பொருக்கா செனம்பன் னாடைகளே 

காகச் அலவு மரம்பைகளே 

ஈயமோ வெனக்கவ் வசம்பைகளே 

நறந்தே ஜனொழுகும் பலதாற்றே 

BoC pom Q main பலதாற்றே, (௨௨)



& B® lava # tn. 23 

மூன் குமரகோவிவுக்குங் கோடிக்காலுக்குஞ் சிலேடை, 

பின் கடைமடக்கு. 

கந்தந் கருவள் ஸிக்கொடியா த் 

சகின்கூர் காச வல்லியிஞுறி 

கண்ணி வனைக்க முனிக்குலத் சாற் 

அனலே விைமண் வறுதலினாம் 

eh Sb SHH ns Carin 

£6 Qa கொடிக்கால் சூழ்சேறைள் 

தனது ஊயர்சே வசப்பாண்ட்ய 

சாமி நகரை ஈதிக்தூறைவாய் 

கந்தக் சருகிக் இலகச்சாரே 

நம்பார் மானி திலச்சாசே 

தலியா வருவ ராலினமே 

கலிவே னருவா ராலினமே 

பர்கர் சருசகல் லாமைகளே 

பரிந்தார் மனன்சல் லாமைகளே 

பசீவு மோயா சண்டுகளே 

பரு மோயா னண்டுகளே. (உ



a4 BBS vrs te, 

மூன் முக்குணத்துக்கும் எக்கணத்தக்குஞ் சிலேடை. 
பின் கடைமடக்கு. 

செய்ய வயன்மால் சிவவடிவாச் 

சே.ர வருவி மலையு சவச் 

செழித்து மேலோர் புஅக்குளத்துச் 

செய்நீர் முழுத் சனசாக்கித் 

அய்ய தொருமுச் குணம்போலச் 

தொடர்க்தெக் கணமும் விளைவேறிக் 

அலங்கெக் கணஞ்சூம் வளகாட்டுத் 

அரைசே வகப்பாண் டியராச 

மெய்ய னணைய வரும்படிக்கே 

விழைக்கே னகராய் வரும்படிக்கே 

வேண்டு வாரோ வரும்படி க்கே 

வேளா அளங்க வரும்படிக்கே 

கொய்யம் பனிச்ச வரும்படிக்கே 

கொக்கை மேரு வரும்படிக்கே 

கொழுங்கண் முத்தி வரும்படிக்சே 

கொடிகின் றேனி வரும்படிக்கே, (௨௪)



5DRowWont £ w, £5 

அடி.மடக்கு. 

  

வையே பொருக்க மலர்வாய் 7 

வமையே யமைத்தின் னிசைவளர்தை த 

வரையே கருணை யொடு புரக்த 

வையே நிகர்த்தோ னுயர்க்ததிரு 

வரையே முளைக்ச சேவகத்தே 

வரையே துதிப்போன் சேறைககர் 
wort . . . : 

ao OF GUBLICL sot யத் வா 

வளர்க்கும் புகழ்போல் வளர்நதியே a FH us wo a a 

வரையே கடவா லொலிமுர௬ு 

வரையே முழக்கு மொருமதன்ற 

வசையே வளைத்துக் தொடிசொப்ப 

லவசையே சொலப்போ தாதிலிதி 

வரையே தெலனோ தாயருக்செவ் 

வரையே நிகர்க்க வருவாரே 

வரையே யிருக்கும் குருகேயே 

வரையே யுதவென் தடப்பேனே. {2B}



6 நதிவிலாசம். 

கடைமடக்கு. 

கல்லால் வானக் தடு அவர்சோன் 

கையால் வானக் தடுத்துவக்கோன் 

காலி னான்முன் னுலகளந்கோன் 

கருணை யான்முன் ணுலகளர்சதோன் 

வில்லால் வருதெவ் வரையடரத்தோன் 

Sama gs தரியால் வரையடர்ச்கோன் 

ிதிக்ஞுல் கலைமா னப்படைத்தோன் 

விளங்குங் கலைமா னாப்படைத்சோன் 

சொல்லால் வளருக் தமிம்ச்சேறைத் 
> . ௮ ய ழ் 

அரை2௪ வகப்பாண் டியதக்இிருவன் 

சுகக் ம் கானே யெனினதிக 

அகந்தர் தானே பெறுகதியே 

மல்லான் மதற்கு மெலி. பனே 

வனச மகற்கு மெலியேே 

மடங்கா யனு-ு லந்தானே 

வைப்பா யனு௩ லர்சானே, (௨௯)



ந திவிலாசம், 29 

உவமை விலக்கு. 

திருமா லிவனே யென்னிலவன் 

இனங் கடன்மேல் வித்திருப்பன் 

சேவர் பெருமா னெணனிலவனை ச் 

இதரிந்தகோர் பலக்குப் போகியென்பச் 

ஒருமா மதசே ளெனிலவன்போர் 

உற்ற போசகஞ் சிடுகணக்கான் 

உயர்ரக வள்ள லெனிலதிலும் 

ஒருவன் பாரி யாயிருப்பன் 

கிருபா திபரை நிகருரசையர 

நிருபன் சேறைப் பதிபுசக்கும் 

நீகச் தூரழைசே வகப்பாண்ட்ய 

சகேசச் துரையாக் கருமதுரைப் 

பெருமான் கவிஞ ரனைவருக்கும் 

பெட்பா லவனதந்தமங் தேபுசக்கும் 

பிரபுச் அரைமுக கமித்வளரப் 
பேவ எர்க்கும் 18S tp1@ ar, (௨.௭)
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கவிவாணருக்குங் களஞ்சியத்துக்குஞ் சிலேடை. 
பின்மடக்கு. 

2 யவீரும் படி.மருவச் 

சேர்முத் சகழுங் குளகழும்பல் 

செய்யுள் விளசொற் பெருக்கமிக்கு சி 

திருமன் னவரை யூயர்வாக்கி 

ரேோசே சகவினு னிலையமைச்கும் 

Sith AGT தமைகிகர்த் தூ 

Bap படிக்குப் படியளக்கும் 

மெடிய மதில்சூம் களஞ்சிபத். தான் 

காரே யெனவெண் கவிகையினான் 

கலை? ப நிகர்வெண் சுவிகையினான் 

கமலை வளரும் புயத்திருவன் 

கனசே வகப்பாண் டியத்திருவன் 

பேரே யெனக்குப் பாக்யெமே 

பேசு மிச லாக்பேமே 

பெரிய ஈதியே யோக்கியமே 

பெருகப் புகார் வாக்கியமே, (௨௮)
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விரும்புஞ் சுகத்தைக் தாதுவிட்டால் 

வில்வே ளாணை சகட.த்துமனு 

வேந்தர் பெருமா னெனை ச தழுவி 

மேவுஞ் சுகத்தைக் தாராகே 

சுரும்பும் வெறிகொண் டதனாற்போய்ச் 

சொல்ல கினைவு கூராசே 

சுகந்தம் தருமம் தாநிலமு ஞ் 

சொல்லி விரைந்து வாராசே 

இரும்பும் கரையப் பேசுகுயில் 

என்சொற் கஞ்சி யிருந்ததுவே 

எவரைக் ௮ விடுப்பமென 

எண்ணும் போது போதுலவும் 

அரும்பு முலைப்பெண் போலொருக்தி 

அருட்சே வகப்பாண் டியத்அரையாம் 

அ௮சசர் பெருமான் ம௫ழ்ககரை 

அணங்கே யுனைப்போ லடக்காளே (௨௯)
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அடுத்து வருமா OuarsS rae 

அகங்க வருமான் மதித்துமயல் 

அக வருமான் மதக்குழலார் 

ஆப்க்தே வருமான் மருமானேர் 

தொடுத்துப் புகழும் வடிவழகன் 

சுகசே வகப்பாண் டியராச 

சுமுகன் சமூகச் கெனது செயல் 

Geran வவன்பொஜற் புயமாலை 

கொடுத்து மணிமா லையுக்தயவுங் 

கொடுத்தா னவளென் கைக்கொடுக்சாள் 

கோடி. தனம்பெற் றலெனச்கண் 

கொண்டென் னிரண்? தனம்புனைர்தேன் 

உடுச்.துர் தலும் புனைவளையும் 

உகந்து மகிழ்ந்து வீழிதுயின்றேன் 

உற்றான் மசன்போற் சகனவிலெநங்கோன் 

உரிமைக் கலவி புரிந்கானே, (௩9)
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இந்தச் சுவர்க்கம் தையலைபுறத் 

ீருப்ப சானம் பந்தயமே 

யில்லை யிகற்குப் பர். சயமே 

யியம்ப லாமென் ஜெனையடுத்துச் 

சக்சச் சேறைப் uBavser taps 

கமிழ்ச்சே லகப்பாண் டியதரைமால் 

கனதா யுமா மென்சழுகதிதைத் 

தழுவி யோதி சனைக்கோதிக் 

கந்தச் செழுந்தா மம்புனை 6 or 

காம ராச னரண்மனையின் 

கனவா சலிற்கட் உரம்பைகளைக் 

கனிவாய்ச் சன்னா ருக்குஸிட்முச் 

சொக்கத் தைக்கு விதக்கலவி 

சொலுங்கொக் கோக முறைப்படிசெய் 

தூகக்கா னகமை ஈதியணங்கே. 

S835 ௬ுமென் சொறு வேனே. (௬.௯3
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இசைவாணருக்கும் , தலைவி தலைவனைச்சேர்க் தனுபவித்த 

லகைக்குஞ் சிலேடை. 

வாழ்த்து. 
இராகம் பொருந்தப் பலவிபதம் 

இனய சுரதர் திரம்பயின்றும் 

இயல்சா ரங்கஞ் சுகங்காட்ட 

இசைவா ணரைப்போற் கவிவாணர் 

பராவும் புகழ்சேர் தென்சேறைப் 

பதிச்செர் தமிழ்ச்சுர் தரதாசு 

பரண்ட்ய னருள்சே வகப்பாண்ட்ய 

பார்த்தன் நனைச்சேர்ர் தனுபவித்சேன் 

ஈரா இபருக்கெல் லாம்புகழை 

நாட்டுஞ் சேறைப் பதிவா ழி 

நங்கள் பெருமான் வாழியருள் 

நன்மைச் தருஞ்சுற் றமும்வாழி 

வராக நெடுமா னாடுசவன் 

மலர்த்தாள் வாஹி யெனக்குயிராப் 

வளரும் நகரை நதிநீயும் 

ars தமிழும் வாழியவே, (௩௨) 

நதிவிலாசம் முற்ரும். 

 



ததஇிவிலாசக் குறிப்புரை. 

முதலாவ £ செய்யுள். 

பாட்டூடைத்தலைவன் பவனிக்கு பொன்னும் அணியும் 
புளைந்து-இலக்குமியையும் அழகையும் காங்க, வளம் பொருக்கப் 

புவனம் தழை ச்சோங்க-செல்வம் பொரு*ச உலகம் செழிப்புற்று 

உயர. புலவரையுமே புரந்து-விச்துவான்்.௧ளையும் சாத்து, பலம் 

புயமே தாங்கி-வலிமையைப் புயச்திற்றாங்குசலுற்று, சமிழ்வளர் 

தீத- தமிழ்ப்பாஷையை ஆதரித்து, பன்னும் சேஹைவரவமைச் அ . 

(யாவரும்) புகழ்க் து கூறும் சேஜறை ஈகரத்தில் வருகை அமையச் 

செய்து. பரவும் சேவர் புடைசூழ- விசாவிக,.௪ தேவர் என்னும் 

ஜாதியார் பக்கமே சுற்றிவர, பணைசேர்ந்சொலிப்ப - (பதினெட்டு 

வகை) வாத்தியங்களும் (ஒருங்கு) சேர்ந்து முழங்க, கூழிஏறக்து பா 

யும் சனவட்டமும் படைச்து- அசுவ இலச்சணதூலார் கூறும் 

நல்லசுழிகளெல்லாம் சறப்பவுற்று ஐங்கஇியிற் பாய்ந்து செல்லும் 

சனவட்ட மென்னும் பெயரிய குதிரையை அமைத்து, மன்னும் 

சம்சாவளத்துலவி - நிலைபெற்ற யானைமீது பிரகாரித்து, வளரும் 

புகழ்ச்சேவகப்பாண்டிய௰ மன்னன் பவணிபோல் - நாளுச்குகாள் 

பூர்வபச்கச் சக்கதிரனேப்போல வளர்கின் ஐ €ர்.ச்தியையுடைய (ஸ்ரீ 

மச்) சேவசப்பாண்டிய மஹா ராஜா அவர்கள் பலணிக்சாட்டுயைப் 

போல. எ.திரேவந்தாய் ஈகரை நன்னதியே - என் எ.இரில் வந்தாய் 

நசரையென்னும் பெயரிய கல்ல தியே ! 

இஸி நதிக்குச் கூறுங்கால் பொன்னும் மணியும் புனைக் 

ன (சாதரூபம் சாம்பூரதம் மு.சலாக 1008 மாற்றுவரையுள்ள) 

பொன்னையும் (ஒன்பது வகைப்பட்ட) இரச்தினங்களையும் பொ 

ருந்தி, வளம்பொருந்தப் புவனந்தழைக்தோங்கு - நீர்செழிச் தப் 

3
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பெருகு. அப்புலவரையுமே புரந்து - அப்பச்சக்களையுடைய மலை 

யையும் காத். பல் அம்புயமே era - பல சாமரைமலர்சளைப் 

பொருந்தி, சமிழ்வளர்ச்து - இணனிமையைவளர்விச்து Light py GF 

சேல்தைவர அமைத்து - மச்சம் மகரம் மூசலாசப் பலதிறப்படக் 

கூறுப்படுசன்ற மீன் இனங்கள் மேலேதடவிவசச்கொண்டு, பர 

வும் தேவர்புடைசூழ- யாவராலும் து.இிக்கப்படுகின்ற விண்ணவர் 

கள் பக்கமே சுற்றிவர, பணைசேர்ந்து ஒலிப்ப - மரு நிலத்தைச் 

சார்க் த முழங்கவும். சுழிசிறந்து - நீர்ச்சுழிச்சிறப்பெய்இி. பாயும் 

கனவட்டமும் படைத்து - அச்சுழிசளுடன் பாய்ந்து செல்வன 

வாக மிச்சகவட்டமான சுழிகளையும் அடைந்து. மன்னும் தம் 

தாவளத்துலவி - நிலைச்ச தம் இருப்பிடச்சே விளையாடி. (எனப் 

பொருள்கொள்க) இக்வனமாகிய நதியே! முன்னும் அஇச வரம் 

பையுத்ராய் . எதிரிலும் மிச்ச வரம்புசொண்டெொளாய், கானும்) 

முன்னும் மதிகலர் அம்பையுத்தேன் - நினேக்சன்ற மனச்சைக் 

கவரும் படியான புஷ்பபாணல்களையடைந்சேன், பிற வெளி, 

2-வது சேய்யுள். 

தலைலிக்த :-மயக்கந்தரிச் து-காமமயச்சச்சைமேற்கொண்டு, 

உளை எ றிர்து-வளையல்களைலீழ்,ச்.இி, மலைவு ஆய்வருந் ௪ sary bm 

(மனம்) மலைச்சல் உண்டா வருச சமடையச் அன்பமடைக்து. 

வாகு ஆர்-( தலைவன்) பூயச்திலணியப்பெத்றுப் பொருந்இிய, முல்லை 

க்கு இசைவு ஆக முல்லைமாலைக்கு மனப்பொருச்சமுள தா, மரு 

வும்படி கவனம் படை தீசேன் - (சேலைவனைச்) சேரும்படி எண்ணம் 
கொண்டேன். 

நதிக்கு$--மய கம் படைத்து - அழகிய நீரைக்சொண்டு, வள 
யெதிந்து - சங்குகளை (இருசரைகளிலும்) வீசி, மலைவாய் வரும்
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தீக்சி ௮வையு நறு - (சருமாசலமென்னும்) மலையிட திருந்து வரு 

வனவாகிய பெரிய அலைகலைப்பொருந்தி, வாகார் முல்லைக்கு இசை 

வாச - அழகார்க்ச முல்லை கிலத்திற்குப் பொருந்துவதா௫, மருவும் 

படிச௪ வனம் படைச்சாய் - பொருத சமான ஸ்படிச வர்ணச்மை 

யடை, திருச்சின்ருய், 

செயக்சக்.தறாவம் - வெற்றிக்குகிரை. பானலம் - நீலோற்பலம் 
ஈத்து . சங்கா, மற்றவைவெளி. 

வது செய்யுள். 

ஈ.திச்காலே - ந.இயிலிரும் து பிரிட் தவரும் சால்வாயே, விருப் 

பும் - ஆசைஉண்டாகின்ற௫. (எதனாலெனின் 1) மதன்சனது 

இச்சாலே - மன்மசனுடைய கரும்புவில்லாலே, சல்லணையே-ஃந §) 

யிடத்துளதாயெ கற்களாலமைவுற்றஅணையே, (கல்லணையென்பது 

அங்குள்ள ஒருபெரிய அணையின்பெயர்) அல் அணையே .- இருளும் 

படுச்கையுமே, அளிப்பொதியே - நீர்ச்துளியாகயெ தீப்பொறியே, 

அனம் என்றுளி பொறியே இயங்கும் - சோறு என்ற இடத்து 

மனம் வருந்தும். மாமணியே - மாணிக்கம்களே, தேசு அங்கு 
ஒழிக்கும் ஆம் ௮ணியே - (அல்கு ஆம் அணியே சேசு ஒழிக்கும்) 

அப்பொழுது ஆகிய அணிகளே (என்) அழகை நீக்கும், சாமரை 
யே - தாமரை மலர்களே. சாமரையே-(மூல்லை) மாலையையணிந் ௪ 

தலைவரையே, சந்த சடம் சாவி ௮ப்போே-மணமாள்ள தடாசச் 

Bw Caron Dw நீலோற்பலமாகிய அல்மலரே. வியப்பு ஓசே - ஆச் 

சரியச்சைச்கூறுக, எனை சாயே வவைவள் - என்னை அன்னையே 

வைகுவள், பொறுப்பது எனை ச்து ஆயே - (எனை ச்துபொறுப்பது 

ஆயே) எவ்எளவுசான் சூப்பது ஆசாய்ந்்தகொள்ச,
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4-வது சேய்யுள். 

%* ஆம்பலமே - ஆம்பல் மலர்களே, காது அம்புவிக்கும் ம் 

பலமே - வருத்துகின்ற சந்திரனுக்கும் பலமே ஆகின்றது. பிரமர 

மே - வண்டெளே, அம்பிரமாமே - மாமராமே, சச அனிச் 

சம் போதுகளே . குளிர்ந்த ௮ணிச்ச மயர்சளே, இறம்புவன் கிச 

௪ம் போதுகசளே-- (கிச்சம் போதுகளே இழறம்புவன்] நிதமும் சா 

லங்கள் இறம்பலுறு வேன், கரும் சொடியே - பெரிய கொடியே, 

கருங்கொடியே - கரிய காகமே, படர் இலையே - படர்கின்ற இலை 

மேய. படர் இலையே - தன்பமில்லையே, கனனிகையே - மலர் 

மொக்குளே, சன்னிகையே - (விவாசமில்லா௫) சன்ணியே* 5ம் 

பலம் என்பதில் ௮ம் சாரியை, மாம்பலமே எனக்கொண்டு மாம் 

பழமே யென்பதும் ஓன்று, ௮து இவண் சிறவாசென்க, 

5-வது செய்யுள். 

பாலனமே - வெள்ளிய அன்னப்ப யே, பொரு வேம்பு 

யிலும் பால் அனமே - (அயிலும் பாலனமே பொரு வேம்பு) 

அருக்துகின்ற பாலுஞ் சோறும் வருச தகின்ற வேம்புபோற் கச் 

இன்றன, தசாராவே - காரா என்லும் நீர்ப்பமவையே, மலர்கள் 

தண்மை சாராவே - மலர்கள் குளிர்சசியைள் தரலனவல்லலே. 

நாலாச்சணமே- காரைக்கூட்டமே, மின்னாரைச்சணமே சகாரேன்- 

பெண்களை ஒருகணப்பொழுதும் சாரேன், சேவற்கு - கேற்றுக்ளுடி 

ஆவல் - விருப்பமுள்ள, வாரணமே - சங்கே, அ௮ல்வலாரணம் - இரு 

ளாயெ மதயானை, * இச்சிலியே - சரற்புள்ளே, நே௫க்ிலீயே « 

கேசத் இல்லையே, வாவிச்சயம் - திடாசத்தில் முதலையாற் பிடிச்சப் 
பட்ட கஜேக்திரன் என்னும் யானை, * சவி உ பொன்வாய்ப் 
புள்ளெனினுமமையும்,
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6-வது செய்யுள். 

சிவபிராஜஐ க்கு:- சம்கசைமேல் வீற்றிருப்பசனால் * பிரம சுபா 

லம் கையின்மேலே லீற்திருச்சலால், கர்ப்பு ௮ம் ௮ரவம் செறிவ் 

னால் - கங்கணமாகிய பாம்பு சுற்றுவதர்ல், கரிய எண் கைத்து 

லங்கொளலால்.- பெரிய எட்டுச் சோள்களைக்செரள்ளு தலால். சண் 

ணும் மூன்று கொண்டமையால் - கண்கருரம் மூன்று (சோம சூரி 

யாச்சிணி) சொண்ட தால், 

தரு ௦கிரிக்கு:- சன்கைமேல் வீற்றிருப்பசளுல் - ஆகாய சங்கர 

நதியான உச்டுயில் ஐல்கு,சலால். சா பா ம£வம் செறிவனனால் 4 

சேோலையாகப் பரவிய குங்கும மாங்கள் கெருங்குசலால். கரிய எண் 

கை தலம் கொளலால் - கரு௱ிறமுள்ள கரடிகளை (சன்) இடத்துக் 

கொள்ளுதலால், கண்ணும் ஊன்றுகொண்டமையால் - மூங்கலு 

ம் ஊன்றுதல் கொண்ட சால், 

தாமரைப்பூவுக்க:- சொங்கை - வர்சனையை, கேர்வைச் சனி 
4 அக்கு இகழ் கண்ணை மூழ்ச்சி செய்விக்கும் இசழ், சங்கை 

அகலாது இலை - சங்குகளைப் பிரியாது இலையை, சலசப்போதே- 

சாமரைமலரே, 

தலைவிக்த:- கொங்கை யிடங்கொண்டு அடா - தனங்கள் 

மார்பிடமெல்லாம் (பரப்பாத்) சொண்டு (ஒன்றோடொன்று) மெ 
ரங்கு, கோவைச்சணி * வாக்கு இசழ் - கொவ்வைப்பழம்போலும் 

ari gy, சங்கை - ஐயம். இலை - (இல்லை) வீட்டை, கலைமதி மி 

ஞ்சு அலச அப்போசே - கலைகளையுடைய சக்திரனின் இளம்பரு 

வமான பிறை வருத்தும் அப்பொழுதே. * வாக்கு - வாய், தரும 

இரியென்பது பாட்டுடை த்தலைவரது மலை,
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77-வது சேய்யுள். 

புலிக்த:- சதியே விளைச்காம் மதம் - வேகச்சை மிகச் செய் 

யும் வவி, காயம் முழுதும் புளியை - சரீரம் முழுதும் புள்ளியை, 

கலையே அடுத்தும் - (கல்லையே) மலையையே அடுத்தும், Cro 

மலைய - (முன்னி) கருதிச் சாக்கு, சாலு நாலும் ஈகம் ஆக - நான்கு 

கால்களும் ஈசம் உண்டாகப்பெற்று, பஇவு ஆய் மேலாயெழுக்து- 

பதுங்கி மேலெழுக்து. விய பதினாறு அடி சாவிடப்பொவிகஉ் தும்- 

பெருமையாகப் பதினாறடி தாவ விளங்கியும், பார்க்கும் சண் ஈன்கு 

அழல் போன்றும் - நோக்கும் விழி கல்ல நெருப்பை யொச்தம், 

(சடுதலின்மையால் நன்கு அழல் என்ற) பலமே விளைக்கும் - 

தைரியத்தையே பெருக்கும். சருக்கொடு என்றும் மதியாதவரும் 

மதிக்க உயர் மாண்பால் - செருக்குடன் எப்பொழுதும் மதியா 

சாரும் மதிக்கும்படி உயர்வுபெற்றசன்மையால். 

தநமகிரிக்த:- கதியே விளைக்கும் அறம் படைத் தும் - மோக்ஷ 

திதையே தருகின்ற சருமச்தை யடைக் தம். காயம் உழுதும் புள் 

இயையுத்று-ஆகாயச்சை வ௫ர்க்தும் பசதிகளைப் பொருக்சலுற்றும், 

கலையே அடுத்தும் - சுரூராசியையே, அல்லது சக்கிரமண்டலச் 
தையே யடுத்தும், ௮ல்லது மான்களையே யடுச்தம், முனி மலை 
யச்காலும் நாலும் ஈகமாகி - அகத்தியமுணி வீற்றிருக்கும் பொதி 
பமலையிலுதிபவிக்கும் சன்றற்காற்றும் அசைந் அலாவ,சீசக்க மலை 
யாகி, பதிவாய் - புவியிட சத. மேலாயெழுந்து - மேலாக ar (igs SI. 
உவி அப்பு ௮தின் ஆறு அடி. தாவிட பொவிந்தம் - உச்ியிலிருக் 
கொழுகும் கீரினால் ஈதிகள் அடிவாரத்தில் ஒடிவச விளங்கியும், 
8 பார்க்கும் கண்ணன் கழல் போன்றும் - பூமிக்கும், Barus 
கும், விஷ்ணுவின் பா.சூமொப்பாடியும். பலமே விளைக்கும் தரு
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சொடு - பழங்களைக் கருன்த மரங்களைக்கொண்டு, என்றும். 
எச்காலத்தும். மதி ஆசவரும் மதிக்க - சந்திர சூரியரும் மதிச்னா 
ம்படி, உயர்மாண்பால் - மேம்பாடுற்ற சன்மையால், * பார்க்கும் 
என்த உம்மையால் அசாய துக்கும் என வருவிக்கலாயிற்று, அடி, 

,ப்பரப்பால் பூமியையும், மேத்பரப்பால் வானத்தையும் கவர்ந்து 
8 Gu gor Muy, 

௩கரரய் - ஈசரைஈஇியே. ஆசைகொண்ட என்போல் - விசார 
ஜறற என்னைப்போல் (நீயும்). அலருற்து அணைகடந்சத தோத் 
௮ம் புசலாய் - நீரையுற்று அணையைக் கட்ச சோத்றச்தைக் 
கூறுக, (யானும்) அலவருற்று - பழிச்சொற்பெற்று, அணைகட$* 
சேன் - சயனச்சை நீங்கேன். 

8-வது செய்புள். 

சிவபெநமானுக்த:--நாடும் கரி கைசவம் அதின் - (அடியை 
சி) தேடும் (இருமாலாகிய) பன் தியின் வஞ்சனைக்கு. மூன் ௮அதியே 
ஆக-முற்காலச்து எட்டாப்பொருளேயாக, வரியின் நண்ணும் 
எல்லைகாட்டி - கைலாயமலையிற் சேரும் வரையஞவையைவிளச்இ, 
உமை காம் அக்கரித்து - (உம்மை) வருபிறப்பின் வரும் Lees 
சைச் கெடுத்து, பகம் தெரிந்து கூடும் பலர்க்கும் பயனுசவுகுணத் 
கால் - (சமது) இருவடிப்பெருமையறிந்து வகு சேரும் (அடியார்) 
பலர்க்கும் நன்மையைத்சரும் சன்மையால், ௮இன் என்பது வேற் 
அமை மயக்கம், அதற்கு என்பது பொருள், 

தேவியாற்றுக்க:--காடும் - (யாவரும்) விரும்பும், இரிகை - 
இரியைகளிலும், சவம் ௮.இன் - தவசு செய்தவிலும், yer + Bur
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ஸிச்சத்சச்சு, நதியேயாடு - புண்ணியஈதியேயாய், இிவூரியின் 

நண்ணும் எல்லைகாட்டி - சிவூரிச் சம்ஸ்சான சுக்குப் பொருந் 

அம் எல்லையைச்சாட்டி, உமைநாமம் தரித்து - சேவிநதி என 

உரையவள் பெயரைப்புனைந்து, பசம் தெரிந்து - காலமறிந்து, 

9-வது செய்யுள். 

தமர வேளுக்த:-௮ணி வாரணம் சோய் இடகச்சயமும்-அழ௫யெ 

சேவல் பொருந்திய கொடியும், அயம் மேவிய வாசனப்பொவி 

12-49 பொருக்திய வாகணச் ஜெப்பும். ஆம்பற்சுசையார் செய் 

மணமஞும்- சய்வயானையம்மையார் செய்த இருமணமும். 

நாட்டுச்கு:-௮ணி வாரணம்சோய் இடம் சயஞாம்-அடுச்து சவ் 

குகள் மூழ்ஞும் இடங்களையுடைய தடங்களும். ஆற.முகம் கூர்இரு 

அழகரும்-5 இசள் இடக்சோறம் மிகுன் பேரழகும். ஆம்பல் சை 

ஆர் செய் மணமும்-ஆம்பல் மலரின் தேன் நிறைந்த வயல் நாற்ற 
மம், 

மடக்த:--மோகமிகுந்சேன்-விருப்பமிக்கேன். புகும் தேன்- 

புகுகின்ற வண்டு, சழை GLY ஆரும் மலர்ச்கொச்சே - Qe 

ளின் கூட்டமிச்கு நிறையும் பூங்சொச்சே, அலர்ச்கு ஓத்து - 

(ஊரார்) பழிச்சொற்கட்கு ஏற்ப, 

மதன் செய்கைக்கு: -மணியே உ௫வு கருப்பு அமைய - முத் 
அச்சளை மீனும் கரும்பு (வில்லாகப்) பொருக்,௪. மா காண் மலர் ஏ - 

வண்டுசளாகிய நாணையும் பூவாகிய அம்புகளையும், அடு ச்.இருந் சாய்- 

௮டைந்சாய், 

சங்தக்கு:--மணியே உசவு கருப்பமயமா-மு.ச்துச்சளை யீனச் 
- தச்சி. சூல் மூதிர்ந்த மயமாக, காண் மலரே அடுத் இருந்தாய் - ௮
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nares மலர்களைச் சார்க் இருக்சாய், (நின்னைச்சாணும்போது 

மதனைச் சண்டாற்போலாகின் 2; ஆசலின்) சவள வாரணமே - 

வெள்விடசங்சே. மன்மச வள வாரணமே வருமோ - மன்மத 

னுடைய வளமான யானை (இருள்) வருங்கொல்லோ, ௮ல்லது 

மன்மச வள ஆரணமே வருங்கொல், எனக்கொண்டு, மசனது 

செழிப்பான வேதம் (உனக்கு) வருமோ எனச் கூற லுமமையும். 

10-வது செய்யுள். 

வேயிலுகந்த விநர்யகர்கீத:--கும்பம் பொலிய - மத்சசம் 

விளங்க. வெயில் உகந்அ - வெய்யிலை விரும்பி, கூறும் - சொல் 

இன்ற, பொறியும் சயமுகமும் கொண்டு - (புகர் என்னும்) புள்ளி 

களையும் (அவை நிறைந்த) யானை முகச்சையும் பொருதி, பெரிது 

உதரம் தாங்கி - பெரிய வயிற்றைப்பொருந்தி, சோட்டை 

வாயில் கொடு திகழ்ந்து. சந்தத்தை வாயிடததே கொண்டு 

பிரகாசி,2௮. சம்பம் பொருந்தும் அகத்து - சஞ்சங்கூறும் மனச் 

அள், உவகை தழைப்ப - மூழ்ச்சி மிச, அரு பரி சையுற்த- 

பெருச்சாளியாகிய கு.இிரையைச் (வாசன ச்சை) சைச்கொண்டு, 

சேறை நகர்க்த:-கும்பம்பொலவிய எயில் உகக்து-கும்ப இரா 

(சன்மீது விளங்கச், சக௪) சோட்டையை மேவி. பொறியும் சயரும 

கமங்கொண்டு- (௪௪ அருச்சளைச்சங்கரிக்கும் பல) மதி்பொதறிகளை 

யும் ௮சஹி யிடங்களையும் கொண்டு. பெரிது சரம் சாங்கி - பெரி 

தாகிய தருதிபெற்று. கோட்டைவாயில் கொடுஇகழ்ட் து - சோட் 

_டை வாசலைக்கொண்டு விளக்க. சம்பம்பொருந்தும் ௮சத்து வசை 

தழைப்ப - தாண்களமைக்த (பல) மாளிகை வசைகள் செழிப்ப, 

வாகு உப்பறிகையுற்று - அழகிய மேன்மேடைகளமைம்து.
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மதனுக்கு?- அம்பும் லையும் மேலெடுச்சாய் - (மலர்ப்) பாண 

ங்களும் (கரும்பு) வில்லும் உயர எடுத்தரய், அடுக்கு மடல் சேர் 

வாளை உற்றாய் - அடுச்சாகிய மடல் பொருந்திய (சாழை மலரா 

கய) வாளாயு ச,ச்டைப் பொருந் தினாய்.. 

நகரைநதிக்த: : அம்பும் லையும் மேலெடுச்சாய் - நீரையும் 

ஒலியையும் மேலே எடுச்சனை, அடுக்கும் அடல் சேர் வாளையுற் 

ரய் - ௮0௪, வவிபொருக்திய வாளைமீன்சளைப் பொருக் இனை. 

(இக்குணங்களால்) அங்கன் போன்றாய் - மன்மதனை யொச்சாய், 

விரகம் மிடைந்சேன் - சாமவேட்சை மிசப்பெத்றேன், 

11-வது செய்யுள். 

கோரநதிக்கு:--வாரம் குலவ சல்லணையும் மருவ - கரைகள் 

விளங்கவும் கல்லணையென்த பெயரியதோர் அணைபொருக்தவும். 

கச்சம்கொண்டு - ஆமைகளைக்சொண்டு, சுழிவாய்ந்து - நீர்ச்சுழி 
பொருந்தி, கால்பாய்ந் து-வாய்ச்சால்களிழ் பாய்க் து, உளை அடர்ம் த- 
சேற்றிடங்களை கெருங்கி, மணிவாய் பலகாணிடம் ௩டந்து - மூத 
அக்களை யகச்துட்சகொண்ட பல காடுகளினிடஞ்சென்௪. சோரம் 
எனும் பேராய் - கோரகதி என்ற பேர் ௮௫, பணைக்ருள் குலவும் 
சிறப்பால் - மருசகிலச் தள் விளங்கும் பெருமையால், 

குதிரைகீத:--வார் ௮ங்கு உலவ சல்லணையும் மருவ - தோல் 
வார்கள் ௮ங்சேவிளக்கச் சேண த்தைப் பொருக்க, கச்சம்சொண்டு- 
அங்கவடியைப்பொருக் கி, சுழிவாய்க்_து - கற்சுழிகளைப்பெற்று, கால் 
பாய்க்து-காற்நைப்போல், அல்லத காலால் தாவி, உளனைஅடர்ம்து- 
மிடரிமயிர் நெருங்கி, மணிவாய்ப்ச லகான் இடஉகடக்து . அழகு 
லாய்ச்சச் கடிவாஏம் பூட்டச்சென்று, கோரம் எனும் பேராய்ஃகோ
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சம் என்ற பெயரையுடைச்சாசி, பணைக்குள் குலவும் சிறப்பால் - 

கு திரைப்பந்திகளிலே விளங்கும் இறப்பினால், ௮ண்டலார் - பகை 

வர். வண்டானத்தாரே - நாரையினங்களே. மிடைவார் - நெருங்கு 

வார். வண்சானச்தார் - வளமுற்ற ஊரார். மாரன் சலைப்பால் 

உளகாணே - மன்மதன் வில்லிற்பூட்டிய காணூகய வண்டே. மட 

வார் சிலைப்பால் - பேதைப்பெண்களின் பழிமொழியொலியால், 

உளம் காணே மருவுற்றேன் - மனச். துவெட்கமே பொருந்தினேன். 

போது உ௰்பலமே .. மலராகிய குவளையே., என் உடம்போ துற் 

பலமே - என் உடலோ பலவீனமே. மற்று, ஏ - அசைகள். 

12-வது செய்யுள். 

தேவியாற்றுகீத:--தானம் தழைத்து - நீசாடுசல் தழைப் 

புற்று, ௮ம்குசம் சிமிர்தீது - அழகிய சருப்பைப்புற்களை உயர்த் இ, 

தாங்கும் இரண்டு கோடுகொண்டு - (அத்தருப்பைகளைச்) சுமக்கும் 

இருகலரகளைப்பொருந்தி, சலத்சால் பாகை அடர்த்து - நீரின் 

சுவையால் தேம்பாகையும் வென்று, மைகண்டனையே மருவிபலன் 

அடைந்து - நீலசண்டனா௫ய சிவபிரானையே விரும்பிப் பயனுறு, 

வால் ஈக்தொடு துதிக்கை உற்று - வெள்ளிய சங்சொலியுடனே 

(ரீராவொர் செய்யும்) சோச்திரவொலியைப் பொருந்தி, வளையும் 

செவியும் உறகேர்ந்து - வள்ளைக் கொடியும் அழகும் பொருந்தப் 

பெற்று, 

யானைக்த:--சானம் சழைத்து - மதம்பெருக உற்று, அங்கு 

சம் சிமிர்தினு - ௮ங்குசத்தை உயர்ச்சி, சாங்கும் இரண்டு கோடு 

கொண்டு - சாங்கிய இருதந்தங்களையுற்று. சலச்சால் பாகை அர் 

ச ஈசோபத்சால் பாசனைப்பொருது, மைசண்தனையே மருவி -
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சரியகண்ணைப்பொருக்தி, பலன் அடைந்அு-வலிமையுற்று, வானம் 

கொடு துஇச்கை உற்று - சேவலோசச்தைச் நீண்டச்சக்க தும் 

பிச்கைபொருக்இ., வளையும் செவியும் முறம் கேர்ந்து - வளைவு 

பொருக்கிய காதுகளும் மு.றம்போன் றன வாக, 

கின்னரம் - மிதுனப்புள், வீணைநாசம், 

13-வது செய்யுள். 

நாகமலைக்த:--முருகே அமைய-முருசக்கடவுளே பொருந்து 

நா.ரசன் கான்முடிச்சே சுற்றி போற்ற - சாரசமூணிவரும் கான்கு 
தலையையுடைய பிரமசேவனும் சூழ்ந்து வணக்க. விசைமூயல்கள் 

மருவ - வேகமாகச் செல்லும் மூயலினல்கள் shea, Weir ஆர் 
அரு,தப்பயோதரம் சமுலி - மின்னல் பொருத்திய Boma went us 
மேகமண்டலதச்தை அளாவி, 

ழல்லைமாலைக்கு:--முருகே அமைய - மணம்பொருந்க, நார் 
அனால் முடிச்சே சுற்திப்போற்ற - நாரினால் சொடுச்துக் சட்டிப் 
புனைய. இசை முயல்கள் மருல - (மூயல் இசைகள் மருவ) (வண்டு 
கள்) பயில்கின்ற இராகககளும் சேனும் பொருக்க, மின்னார் அமு 
சப்பயோகரம் சழுவி - பெண்களது பாலொழுகும்படியான தனங் 
FU SFLU S BY OD, 

14-வது செய்யுள். 

கடலு?த:--ஆரவாரம் மிகப்பொருக் இ-பொருக் அம்படி, கரை 
களை மிகவும் சொண்டு, அணிந்த ஆரால் பக்சமூற்றும் - srm@u 
ஆரால் மீன்களைக் கட்டுப்படுச்இியும், அமர் வேளாண்மை வரை
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கிலைமையாகு -பொருந்இய வியவசாய த்தின் அளவிற்கேர்ப ஸ்.திஎ 

மாகிய, இ சனம் சொண்டு - இக்ச மேகச்தை (தன்பால் வரச்) 

சொண்டு, 

மாதர்ழலைச்த:--அ.ரஆரம் மிகப்பொருக்தி - ரு,ச் அமாலைகளை 

மிகவுவ்கொண்டு, ௮ணிக்தவாரால் பக்சமுற்றும்-தரிச௪ கச்சினால் 

கட்டப்பட்டும், ௮மர் வேள் அண்மை வரை நிலைமை ஆஇ- 

பொருகன்ற மன்மசனது ஆண்டன்மையும், மலையின் சன்மையும் 

(உடைய) ஆ௫, கனம்கொண்டு - பருமையுற்று, 

ழாரகுக்த:--ஆ.ரவாரம் மிசப்பொருக்இ-மூழச்கம் அதிகரிக்கப் 

பெற்று, ௮ணிந்ச வாரால் பந்தம் உற்றும் - தரிக்ச வார்களால் 

கட்டப்பட்டும், அ௮மர்வேளாண்மை வரை நிலைமையா - படை 

கசொடை விவாகம் என்ற மூன்று சன்மையவாஅ. சனம் சொண்டு: 

உறுதியுடைமைபெற்று, கிவமைஎன் றத மூன் றிட சீறும் கூட்டிச் 

கொள்ச, ௮மர் என்பது படைமுமாசையும், வேளாண்மை (உபசா 

ரம்) என்பது கொடை முரசையும், வரை (வரைதல்) என்பது 

விவாக மூரசையும் குறிப்பன, வரைசல் - சல்விகுதி குன்றி வரை 

எனரின்றது. 

பார்சசன் - அர்ச்சுனன், 

18-வது செய்யுள் 

கநடவாகனத்துக்த:--அரிமண்டலம் சொண்டிடப் பொர 

லால் - பாம்புகள் சுருளும்படி பொருதலால். ஆங்கு ௮ வினசை 

உசவுலசால் - அச்சாலச்து ௮௩௪ வினசையென்பவள் பெறுதலா 

ல் அணி ௮ம் பரச்தே எழுதலினால் - பொருந்தி அழகய மேலுல
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க,ச்அக்னு எழுந்துபோசலால்,. அரியது வசம் என்ச்கொளலால் « 

விஷ்ணுவின் வசம் உடையசென (உலகக்தார்) கொள்ளு சலால், 

கரடகேதனத்துக்க:--அரி மண்டலம் சொண்டிடப் பொர 

லால் - சூரியமண்டவச்மைச் சேரும்படி பொருந்துசலால், ஆம் 

கவின் ௮தை யுதவுசலால் - ஆகிய அழகானகைச் சருசலால்- 
அணி அம்பரத்தே எழுதலினால் - வரிசையாக துடிவில் எழுதுவ 

தால். அரிய துவசம் எனச்கொளலால் - அருமையாகிய சொடி, 

எனகச்சொள்ளுதலால், 

தலைவன் கருணைக்குணத்திற்த:-- பிரியாது அகம் சண் அளி 

தாங்கி - பிரிதலின்றி மன ்துக்குளிர்க் ௪ அன்பைவாய்க் த,பேணி 

ச்சல்சந்சனைப் புரந்து - விரும்பி புலவர் கூட்டச்சைக் ass 

பேதம் கல்க்சம் அருதிதெளிந்து- மாறுபாடும் சலக்கு சலுமின் றிச் 

கெளிவுற்று, புரியும் . உதவும். ஈகை இருகையினும் பொருந்தி - 
கொடையை இரண்டு கையிடத்தும் அடைந்து, அரசுக்கு இசை 

வாட - ராஜரீசச்துக்கேற்றசாக, 

நகரைநதிக்த:--பிரியாத சம் சண் அளிதாவ்? - பிரிவில்லா 
சீ நீரும் குளிர்ச்சியும் வண்டுகளும் பொருக்கி, பேண் இ சங்கம் 

தனைப்டிரக்து - விரும்பத் சக்க இந்தச் சங்குகளை யாதரிச்து, பே 
சம் சலச்சமறச் தெளிந்து - ௭ரையின் கலங்குசலின்றிச் தெளி 

ந்து. புரியும் ஈகை இருகையினும் பொருந்தி - விரும்பு,ச.ற்குரிய 

பொண்னை இருபச்கமும் அடைந்து, அரசுக்கு இசைவா - OIE 
WIHELG sob sqa sre, 

16-வது செய்யுள். 
; சூரியனுக்கு? --மருவார் குழுசசளம் பதைப்ப - மணமுள்ள 

ஆம்பல் மலாதழ் வாட, வனவல்லியம் சாமரை ஈயப்ப - நீரினுள்
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ளா ௮கவிதழ் பொரும் இய தாமரைமலர்கள் விரும்ப, வயங்கூரொறி 

றைதீ இ௫ிரியினான் - மேருமலையை வல்சு 5றகன் உ ஒருசச்சர ச் 

STO, coms gear கன்னெறி i$ 8 -~ Qigséas மல்லவழியிறி 

செலுத்தி, 

யபாட்டூடைத் தலைவனு “கு:-மருவார் குரு,௪சளம் பழைப்ப « 

பகைவரது பேரளவுற்ற சேனைகள் அடிச்ச. வணவல்வியம் சற 

மரை கயப்ப - சரட்டிலுள்ள புலிகளும் சாவி திரிபு மான்களும் 

நட்புக்கொள்ளவும், வயம்-ூர் ஒற்றைத் இகிரியினான் - வெற்றிமி 

க்க எக சச்சரச்சால், ஸவவய$கனை ஈன்னெறிஈடச்இி - உலக ச்தை 

POLES SE AY ஈடச் இயம். 

[7-வது செய்யுள். 

பேரியகோயிலுக்கு:--சம்புவளர - வெமிரான் வீற்றிருக்க, 
அருளுடையார் சார்பாய் - அருள்பெற்ற அடியார் சார் தலை யுற்று, 
அக்.கதி இிருமலையுக் சமூவ - அழகிய தஇிருமலையென்னும் பெயருள் 
ள மலைச்சோம்லும் பொருக்க, சேரன் அம்பலம் மேற்றல்ச- சே 
மன் அம்பலமென்னும் ௩டனசபை மேலாகப்பொருந்த. வெண் 
பூசங்காப்ப - வெள்ளைப் பூகச் சான் காவல்பொருக்த, 

பிராவடியாற்றுச்கு:-சம்பு வளர - ஓர்வகைப் புத்கள் வளர் 
ச்சியுற. அருளுடையார் சார்பாய் - அருளாடையாரென்னும் சாச்சா 
கோயில் பக்கமாக, ௮ம் இருமு அலையுக் சமுவ - ௮ம் சமடங்கு 
கலையுடைய அலைகளும் பொருந்த, சேர் ௮னம் பல மேற்றங்க 2 
பொருந்கிய பல அன்னப்பறவைகள் மேல் வக. வெண் பூகம் 
தரப்ப - வெள்ளிய சங்னெங்கள் ௮சலா இருப்ப, (பூசம்-சங்கம்)
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18-வது செய்யுள். 

மலையச்காற்றுக்கு:--சரந்தம்இசைந்து௮இல்௮ம்தோய்க் ௮-௪ 

ந் சம் பொருந்தி ௮௫ல் விருக்ஷச்கின் அழகை மருவி, உதக்கு ௮சா 
ன நெறியடைக்து - வடச்கு முகமாகயெ வழியை அடைந்து, சர 

மாம் பூவன்கேர் இவர - அம்பு ஆகிய மலர்களையுடைய மசன் கே 

சே.ஏறப்பெற்று, சார்ந்து மசனப்பயிர் வளர்ச் - காமப்பயிரை 

வளர்த்து, 

மனம௰க்கியாற்றுச்கு:--சாக்சம் இசைச் ௮௫லம் சோரய்க் து- 
சக் சனமரவ்களைப் பொருக்இப் பூமியிலேபட்டு, சச்கசான நெறி 
யடைந்து - ' தகுதியுற்ற நீ.ராடம் துறைமார்க்கங்களை யிசைந்து, 
உசாமாம் - உயர்வாகிய, பூவனேரிவர - பூவனேரி யென்னும் 

குளச்தில் வர, சராக்து மனனப்பயிர் வளர்ச்து - அங்கே சங் 
௮ழூய பயிர்களை வளர்,2.௮. 

19-வது செய்யுள். 

ஆதிசேடனுக்கு:--சன சம்குயின்ற படச்தாலும்-மிகு தியான 
கலைகளிற் பொருக்கிய படங்களினாலும், «Hse kod BEM GO) 
லம் - விசைத்த சாத்றாகிய உணவினாலும், கற்பரதனை மிஞ்சுச 
லாலும் - கற்பகாலங்களைக் கடந்து நிற்றலாலும், கட்டுப்படி மே 
ம்சொளலாலும் - உறுஇியாசய பூமியைத் தாங்கலாலும், உனத. 
உயர்வாயெ, விண்டுவசச்சாலும் - அருமால் வசமுறலாலும், உட 
ல் நெட்டுறு சோணச்தாலும் - உடல் நெடுமையும் மிக்க வளைவும் 
கொள்ளு சலாலும், 

அட்டகோணமாலுச்கு:-- கனகம் குயின்ற படக்சாலும் 2 
பொன்மயமான ச்இரப் படங்களினாலும், கதித்ச ஃ விளங்யெ,
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நீலத் தாணாலும் - நீல ரச்கினத் தம்பங்களாலும், கற்பந்சனைமிஞ் 

சுதலாலும் - கற்கட்டு மிகுதியாலும், கட்டுப்படி. மேற்சகொளலா 

லம் - கட்டிய படிகளைப் பொருந்தலாலும், உனத விண்துவ-ச் 

சாலும் - உயார்வாகிய அஆசாயமளாவிய கொடிகளாலும், உடண் « 

இவற்றுடன், எட்டுறு கோணச்சாலும் - அட்டசோணம்கெரண் 

OOS SUBD. ௮ருவம் ந௩ரானஅ இதக்துறையே அடங்கா - ௮௬ 

வம் கீக்காச மன்மசனஅ இச்சன்மையானது ௮டல்காது. 

20-வது செய்யுள். 

இந்திமாணியர ண்மனைக்கு :- இிருவுலாவும் பலவணியும் - அழ 

Sw ue ஆபரணங்களும், இறக்க மணிமேகலையும் - இறப்புற்ற 

மணிகளமு,ச்திய மேகலாபரணக்களும், உயர் இிக்சாமணியும் - உய 

ர்லான ர்தாலணியும், இருபொருளும் - சங்கரிஇ பதுமகிஇயும், 

இன முந்து அமிழ்து உற்திடு மியல்பும் - உண்ணுதற்கு முற்ப 
ட்ட அமிர்தம் பொருந்தும் சன்மையும். மருவும் - பொரு£ அம், 

சாசுபதிமாலுக்த:- இரு உலாவும் - இறந்த உலாமட ல்களும். 

பல அணியும் - பல அலங்கார BAECS. சிற5 சமணிமேசலையும்- 

உயர்வான மணிமேசலையும், உயர் - மூ. என்மையெற்ற. இ5 சாமி 

யும் இருபொருளாம் - வச இக்சாமணியம் சிலேடைப்பொருள் 
நூல்களும், தினஞும் சமிழ் தத்றிடு மியல்பும்-சாள்சோறும் சமிழ் 
fico paar சன்மையும், மருவும் - பொருந்தும், 

தலைலஓக்கு:- மூல்லைமரலை கருமாசலம் பால மன்மசனை 
யொக்தல், 

- நகரை நதிக்து:- முல்லை FasHa விருப்பம் கொண்டாய், 
புனலே கொடுக்கும் ஓசைக்கு அசைசொணடாய், சால க்றுக்கு 
ஏற்பவருவாய்,
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21-வது செய்யுள். 

கருங்கடலும்து:- மாலுக்கு உகந்து அவிர் உப்பாலும் - விஷ் 

ணுவுக்கு விருப்பமுற்று விளங்கும் உப்பு என்ற பெயரையுடை 

மையாலும், ம.இச்சப்பாலோய்குசலாலும் - மத்திக்ஞும்படி பால் 

பொக்குதலாலும், வணம் கார்பரவ வாலாலும் - அழயெே மேசமா 

னது விசாலமாக வருதலாலும். வரமும் ரிலபெதீறிடலாலும் - வர 

மும் நிலைபேறுடைமையானும், கோலப்பன்னீர் மணச்தாலும்-ஒடி 

வருகின் உ.பல நீர்ப்பெருச்சைச் சல சலாலும், கூர்மம் சலம் சொ 

ண்டிடலாலும் - ஆமைகளையும் சப்பல்களையும் கொள்ளு சலாலும், 

கவ்ய௩ணமாலுக்கு8- மாலுக்கு உகந்த இருப்பாலும் - ௮சை 

க்றா இசைக்க இருச்சையாசலானும், மதிச்கு அப்பாலோல்குசலா 

ஓம் - sb Bs aves மேலுயர்க் இரு சசலாலும், வணக்கார் பரவவர 

லாலும் - பகைவரும் வணங்க வருகலாலும், வரம நிலேபெத்றிட 
லாலும் - யாவரும் வரும்படி மூன்று நிலை (வாசல்) களைக்கொண் 
டிருட்பசாலும், கோலப்பன்னீர் மணச்சாலும் - அழகிய பன்னீர் 
வாசனையாலும், கூர் மஙக்கலங்கொண்டிடலாலும் - மிகுக்சு கல்யா 
ஊங்களைச் கொண்டிருச்சலாலும், 

2-வது சேய்யள், 

திருக்கணிீசுரநக்த₹- பாகத்து அமலை சனிவிருந்து - பக்கச் 
தில் உமையினது அன்புபொருக்தி, படைச்அுப் பசுப்பானேயமி 

ட்ப - எல்லா வுயிர்களையும் படைத்து அவ்வுயிர்களிட தச் தச்சருணை 

வைத்து. பாய ௪ரச அரி உற- பரவிய அன்புள்ள ஆ.ச்இமாலையணி 
க சோழனு ற, பாங்சாவிள் ௮க்கந் சருவகனால் - கன்றாக விளங் 
குன்ற கண் கொடுச்சலால்,
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தரமசத்திரத்துக்கு:-பாகத்து அமலை சனி விருது படைச் 

து- பாகமாகிய அன்னமும் பழங்களும் புதுமையாகப் படை ௮. 

பசுப்பால் நேயம் இட்டு - பசுவின்பாலும் நெய்யும் விட்டு, பாயச 

ரசவாரி யுற-பாயசமாகய இரச வெள்ளதசிசை உட்சொள்ளும்பழு. 

பாங்காய் விளக்கக் தருவசனால் - இணிமையாசவிஎங்கு லுறலால். 

23-வது செய்யுள். 

தமாகோவிலூம்கு3- சக்தந்தருவள்ளிக் கொடியால் - மணரமு 

தீற வள்ளிநாயகியாலும். கவின் கூர் நாகவல்லீயினால் - அழஞுகிச்௪ 

தெய்வயானையானும். சண்ணிவனைர்ச மூணிச்குலச்சரல் - மலர் 

சொடுச்சணிகின்ற தவூச் உட்டங்களாலும், கனணவேவியை மன் 

ணுறுதவிஞல் - உயர்வாகிய வேலையுடைய முருகச்சடவுளைப்பொ 

6 அ,சலினாலும். 

கொடிக்காலுக்த:. கந்.சம் ௪ரு வள்ளிக்கொடியால் - இழங்கு 

சருன்ற வள்ளிச்கொடிகளாலும். கவின்கூர்மாகலல்லியினால்-அழ 

இய வெற்றிலைச் கொடிகளாலும், கண்ணிவனைந்த முனிகச்குலத் 

தால் - சண்ணிகட்டிய அகத்திமாச்சொருதியாலும். கனவேலி 

யை மன்னுநுதலினால் - பெரிய வேலியைப்பொருக்தலாலும், 

24-வது சேய்யுள். 

ழக்குணத்துச்கு:- செய்ய அயன் மால் Ra ayant Cor = 

செம்மையான பிரமன் விஷணு சலன் வடிவமாகப்பொருக்தும்படி, 

௮௬ விமலை உதவ - ௮ரிய ௮ம்பிசை பெற, செழித்து - செழிப்பு 

ற்று, மேலோர் புதுச்கு உளச்து செய்கீர் முழுதும் தனதாக்கி - 

மேலோர்களின் பண்புபட்ட மனத்துள்ள செவ்விய சன்மைஞுசமு 

தும் தன்னுடையது ஆச்சி,
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* எக்கணத்துர்த?- செய்ய வயல் மால் சிவவடி வாச்சேர-௫ற் 

ந்து வயல்கள் பெருமைபெற்ற மங்கலாகாரமாகப் பொருந்தும்படி, 

௮ருவி மலை உசல - மலையானது அரறாவியைச் சர, செழிதது-௮த 

ளற் செழிப்படைக்கது, மேலோர் புதுச் குளதிதுச் செய்கீர்ருமுதும் 

தனதாக - மேல்புறத்துள்ள் ஒரு புதிய குளச்தைச் சேர்ந் சவயல் 
கீர் மூதிறும் சன்னுடையசாக்ள் செய்து, 

ர எக்சகணமென்ப து'....ஒரு குளம்; 

26-வது செய்யுள், 

கவிலாணநக்கு:--€ர் சய விரும்பு அடி. மருவ - ர் விளங் 

கும்படி. விரும்பச்சக்க அடிகள் பொருந்த, சேர் முச்சச 

மூம் குளகமாம் பல் செய்யுள் விளை சொற்பெருக்கம் மிச்கு - ௮ 

கீ,௪ மு.ச்சகமும் குளகழும் ஆகிய பல செய்யுட்கள் பெருசச்சச்க 

சொற்பொலிவு மிருத்து, திருமன்னவரை யுயர்வு ஆக்கி - இறக்க 

அரசர்களை யுயர்,ச்,தி. நேயோ சவி நாணிலையமைக்கும் நீரால் - நேரா 

கப் பாடல்களை ௮௪ மதுரம் #6 Dao வித்சாரமென்னும் நான்று 

நிலையனவாசச்செய்யும் ,சன்மையால், 

களஞ்சிய ்கு:- ரே அவிரும்படி. மருவச்சேர் மூத்தகரும் - 
சிறப்பு விளக்கி படி. யள விடும்படி. பொருக்இயருச்துக்ஈளிடமும், 

குஎகம்மும் (௭ புனலும், பஞ்ெய்யுள் விளசொழற்பெருக்கம் 
மிக்கு - பல இயல்களில் விளை ன்ற நெற்குவியல் மிகுத்து. இரு 

மன்ன வறை உயர்வாச்ச- அழகு மிபாருந்த மலையின் உயர்வாசச்செ 
ய்து, நேரே சவின் நானிலையமைசக்கும் நீரால் - நேர்மையாக ௮ 
இய நான்கு நிலைகள் பொருந்திய சன்மையால், 
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